
INGLÉS TÉCNICO

Vocabulario

To run: ejecutar
Remove: Cambiar de sitio
Power Cable: Cable Eléctrico
Plugged: Tapar
PowerPoint = Socket: Enchufe
Wire: Cable
Back up: Copia de Seguridad
Scared: Tener miedo
Keyboard: Teclado
Magnetic  Sources:  Fuentes/Fuerzas

Magnéticas
Safe: A salvo
Supply: Suministrar
Purchase: Comprar
To be on the verge of doing sth. = to be

about: Estar a punto
Spillage: ¿Vertido?
End user: Cerrar sesión con este usuario
User: Usuario
User friendly: Utilización sencilla
User unfriendly: Utilización difícil
Range: Cantidad
Set: Conjunto
Tasks: Tareas
Machinary: Dispositivos
Make up: Forma, componer
Solid part: Parte física
Arrow: Flecha
Screen: Pantalla
Desktop: Escritorio
Tail: Rabo
Device: Herramienta/Dispositivo
Drag: Arrastrar
Release: Dejar
Grab: Agarrar
Sort out: Organizar
Bulb: Bombilla
Huge: Muy Grande/Enorme
Spin: Mover rápido
Link: Juntar, Conectar, Enlazar
Vast: Muy Grande

Accurate: Preciso, Exacto
Perform: Hacer
Carry out: Hacer
Give, Send, Deliver: Mandar
Branol: Marca
Mouse mat: Alfombrilla del Ratón
Aid: Ayuda
Rely = Depend on: Depender de
Drug: Droga
Staff: Empleado de empresa
Stopovers: pararse sobre
Footprint:  Lugar  que  ocupa  el

ordenador
Display: Mostrar
Graphics: Gráficos
Overall: General
Provide: Ofrecer
Word Proccessor: Procesador de textos
Workstation:
Gadget: Aparato
Enable: Permitir
Spring to live: Activarse
Microchip: Microchip
Paste = To stick: Pegar
Execut = Run: Ejecutar un programa
Hard Copy = Printed form: Impreso en

papel
Consist of = Make up: Formado por
Attach = Link: Juntar
Deal with = Handle: Tratar con
Allow = Enable: Permitir
Bring out = Extract: Extraer
Back  = Real  Part:  Parte  real  del

ordenador
Plug: Enchufar
Port: Puerto
Peripheral: Periférico
Handling:
Field:
Current:
Magnet:
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Housed:
Drives:
Sense Organs: Órganos Sensoriales
Take in: Recoger
Make a choice: Hacer una elección
On its underside: En su parte de abajo
Rubber: Goma
Latter: Último
Plot: Determinar
Signals: Señales
Overwrite: Reescribir
Deletion: "Borración"
Re-establish: Reestablecer
Board: Placa Base, Superficie
Store: Almacenar
Loading: Proceso de Puesta en marcha
Jargon: Jerga
¿But up? : "Cargar"
Hold  a  store  of  programs:  Contener

una serie de programas
Keep Record = Keep track of:
Main: Principal
At a time: A una hora
Evolu: Evolucionar
Fix: Regular
Measure: Tamaño
Demanding:
Lightpen:  Lápiz  con  el  que  se  toca  la

pantalla para activar funciones
Scanner: Escaner
Voice Recognition Device: Altavoces y

Micrófono
Trackball: Bola del Mouse
Graphics tablet
Nerve
Thus
Make up: Configurar
Store of: Una serie de...
Latest: Lo último
...as... : en forma de
Animeted Cartoons: Dibujos Animados
Bandy: Flexible
Laser Beam: Rayo Láser

To tap: Apretar suavemente = Press
Row: Línea
Mouse Pad: Alfombrilla del ratón
Click: Hacer click con el ratón
Release: Soltar, Liberar
Right/Left Handed: Diestro/Zurdo
Light Detectors: Detectores de Luz
Turn sth. Into: Convertir algo en
Fit: Ajustar
Rubber mouse ball:  Bola de goma del

ratón
Rolls: Rodar
Roller: Rodillo
Wheels: Ruedas
Encoder: Codificador
Slot: Ranura
Handled Scaner: Escánner Manual
Flatbed Scaner: Escánner de sobremesa
Beneath: Debajo
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Accronyms (Acrónimos)

RAM: Random Access Memory
ROM: Read Only Memory
CPU: Central Processing Unit
I/O: Input/Output
DTP: Desktop Publishing
CAD: Computer Aided Desing
DOS: Disk Operating System
IBM: International Business Machines
IC:  Interface  Converter/Integrated

Circuit

LCD: Liquid Crystal Display
VDW: Visual Display Unit = Screen
LAN: Local Area Network
WAN: Wide Area Network
BIT: BInary DigiT
MODEM: MODulator/DEModulator
PIXEL: PIcture ELement
WP: Word Processor

Long → Lenght
Wide → Width

High → Height

25 meters long

25 meters in lenght

The rectangle measures 12    by   ...

The circle is 14 cm   in   diametre.

The river is 200 m  
wide
in width
deep
in depth
¿ {¿ }¿{} and 22 m ¿ {¿ }¿{}.¿

Internet/Computer Slang

• E-zine:  revista  electrónica  (sobre

cualquier cosa)

• Netzine: revista sobre internet no en

forma electrónica

• Luiking:  escuchar  lo  que  dicen  los

chats y nunca mandar mensajes

• Net  surfing/Surfing  on  the  net:

navegando por la red

• Net traffic: datos viajando por la red

• Netizens:  ciudadanos  de

internet/Usuarios

• Netiquette: reglas (ej.: no escribir en

letras mayúsculas, etc.)

• Shouting:  escribir  en  letras

mayúsculas

• Spamming: advertencias
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• Computer#clic:  adicto  a

computadores

• Mouse Potato: adicto a ordenadores

• Computer Nerd: adicto a ordenadores

(negativo, despectivo)

• Geek:

• Super  High  way  man:  pirata

informático

• ¿Wired?: conectado

• Download/Upload:  Bajar/Subir

información de la red

• Emoticons:  iconos  que  representan

sentimientos  :-) , ;-) , :-(

• To  flove:  mandar  mensajes  con

enfado

• To freeze: quedarte colgado (hang)

• Log in/on: acceder al sistema (go in

acces to a system)

• Log out/off: dejar el sistema
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